
Weser-Champignon Dohme GmbH & Co. 
Neue Heerstr. 35 
31840 Hess.-Oldendorf 
 

 

 

Unsere Firma sucht noch Frauen zur Champignonernte.  

Vorraussetzung ist:  

- polnischer Ausweis 

- Saisonarbeit für 2 Monate 

- Abgerechnung Stundenlohn/Akkord 

- Auf Wunsch kann eine Wohnung gestellt werden.  

- Selbstverpflegung 

- Die Firma schließt eine Krankenversicherung für die Arbeiterinnen ab.  

- Arbeitskleidung und festes Schuhwerk ist erforderlich.  

Wir würden uns über Ihre schriftliche Bewerbung (auch in polnischer Sprache) per Brief 

an Weser-Champignon Dohme GmbH & Co., Neue Heerstr. 35, 31840 Hess.-Oldendorf, 

Fax (0049 5152 9763 33) oder per e-mail (info@dohmepilze.de) freuen.  

 

 

 

Nasza Firma poszukuje nadal kobiety do zbierania pieczarek. 

 

Warunkiem zaturdnienia do pracy jest:  

-posiadanie polskiego dowodu/paszportu 

-okres zatrudnienia jest pelne 2 miesiace 

-rozliczenie bedzie w godzinach/akord                                                                                                                                           

- zakwaterownie moze byc zapewnione   

- wyzywienie wlasne 

- firma zapewnia ubezpieczenie chorobowe 

- ubranie robocze i buty z profilem sa obowiazkowe 

Chetnych do pracy prosimy o pisemne podanie (moze byc w jezyku polskim) na adres 

firmy: Weser-Champignon Dohme GmbH & Co., Neue Heerstr. 35, D-31840 

Hess.-Oldendorf, przeslanie faksu: 0049 5152 9763 33 albo e-mail (info@dohmepilze.de).  



Name, Vorname   Nazwisko, imie: _________________________________________ 

 

Adresse,   adres: ______________________________________________________ 

 

Geburtsname, Nazwisko panienskie: ________________________________________________ 

 

Geb.-Datum, -ort, Data,miejsce urodzenia: ___________________________________________ 

 

Telefon-Nr., Nr. telefonu :      0048/ _________________________________________________ 

 

 

 

Weser-Champignon Dohme GmbH & Co.  Telefon-Nr. 05152/9763-20 

Neue Heerstr. 35      e-mail: info@dohmepilze.de 

 

31840 Hess.-Oldendorf/Höfingen     

 
 

 

Haben Sie bereits Erfahrung in der Champignonernte?         JA/TAK  __  / NEIN/NIE __ 

Posiada pani doswiadczenie w zbieraniu pieczarek?     

 

Haben Sie in diesem Kalenderjahr bereit in Deutschland gearbeitet? JA/TAK  __  / NEIN/NIE __ 

Pracowala pani w tym roku kalendarzowym w Niemczech?   

 

Betrieb in dem Sie arbeiten möchten: ___  Höfingen  ___ Tietzow     ___ Bensdorf   

Zaklad pracy w ktorej chce pani/pan pracowac       ( bitte ankreuzen prosze zaznaczyc)  

 

Hiermit möchte ich Ihnen mitteilen, in welchen Monaten ich bei Ihnen arbeiten möchte. 

Niniejszym informuje w jakich miesiacach chcialabym podjac prace. 

 

Von Monat/ Od miesiaca: ______________ bis Monat/ do miesiaca: ________________ 20____ 

   

              oder/albo:         __________________________________________________ 20____ 

 

Rückfragen oder Informationen bitte unter folgender Telefonnummer:   

W razie pytan badz informacji prosze dzwonic na nr.: 

 0049-5152-9763-20, Nr. faxu: 0049-5152-9763-33  

 

Bitte schicken Sie uns eine Kopie des Passes mit der Bewerbung. 

Prosze przeslac podanie wraz z kopia dowodu osobistego albo paszportu. 

 

Voraussetzung zur Einstellung ist, dass Sie in Polen in keinem Beschäftigungsverhältnis stehen, keine 

selbstständige Tätigkeit und keine Tätigkeit in der Landwirtschaft ausüben und nicht im Besitz des 

Formblattes A1 sind.  

Warunkiem podjecia pracy jest , ze w Polsce pani/pan nie wykonuje pracy zarobkowej, nie prowadzi 

pani/pan dzialalnosci gospodarczej, nie prowadzi pani/pan  dzialalnosci rolniczej i nie posiada pani/pan  

formularza A1. 

 

Mit freundlichen Grüßen  

Z pozdrowieniami 

 

 

__________________________ 

Datum/data, Unterschrift/Podpis 
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